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Sobre	o	curso	Carreira	Matriz	curricular	Coordenação	O	Curso	de	Tradução	Inglês	|	Português	da	FMU	prepara	o	aluno	para	os	desafios	do	mercado	de	trabalho,	por	meio	de	um	programa	de	ensino	completo	e	inovador.	Durante	os	estudos,	você	conhecerá	as	técnicas	e	conceitos	de	linguística,	comunicação,	gramática,	interpretação,	tradução,	língua
inglesa	moderna	e	muito	mais.	O	objetivo	do	curso	é	formar	profissionais	competentes	e	éticos,	que	atendam	às	demandas	de	um	mercado	em	constante	movimento	e	crescimento.	Para	isso,	a	FMU	conta	com	um	excelente	corpo	docente,	formado	por	professores	titulados	mestres	e	doutores.	Além	disso,	o	curso	possui	uma	moderna	e	completa
estrutura	de	aprendizagem,	com	biblioteca,	salas	específicas	e	laboratório	de	idiomas,	onde	você	poderá	praticar	a	língua	inglesa	com	excelentes	resultados.	Clique	aqui	e	acesse	o	Projeto	Pedagógico	2021.1	–	Bacharelado.	Fatores	como	a	expansão	da	internet	e	a	globalização	da	economia	tornaram	o	uso	da	língua	inglesa	cada	vez	mais	importante	–
em	muitos	casos,	até	mesmo	imprescindível.	Portanto,	há	muita	procura	por	profissionais	que	a	dominem.	Assim,	os	tradutores	e	intérpretes	encontram	boas	oportunidades	no	mercado	de	trabalho.	Entre	outras	funções,	eles	são	muito	procurados	para	trabalhar	no	ramo	editorial,	traduzindo	e	revisando	textos,	e	também	para	prestar	serviços	como
intérpretes	em	eventos	ou	congressos	internacionais.	Comunicação	Introdução	a	Tradução	Estudos	Linguísticos	Introdução	aos	Estudos	em	Língua	Inglesa	Aspectos	Discursivo-Textuais	em	Língua	Portuguesa	Metodologia	Cientifica	Tradução	e	Tecnologia	Desenvolvimento	e	Uso	da	Língua	Inglesa	Aspectos	Semântico-Lexicais	da	Língua	Portuguesa
Teoria	da	Tradução:	Abordagens	Linguísticas	Desenvolvimento	Humano	e	Social	Prática	de	Tradução:	Textos	Técnicos	e	Comerciais	Gramatica	Textual	da	Língua	Inglesa	Aspectos	Normativos	do	Texto	em	Língua	Portuguesa	Teoria	da	Tradução:	Pós-Modernidade	Desafios	Contemporâneos	Prática	de	Tradução:	Textos	Midiáticos	Síntaxe	da	Língua
Inglesa	Aspectos	Sintático-Textuais	da	Língua	Portuguesa	Cultura	e	Civilização	Anglo-Saxônica	Antropologia	e	Cultura	Brasileira	Prática	de	Tradução:	Textos	Multimodais	Produção	Textual	da	Língua	Inglesa	Aspectos	Semio-Linguísticos	em	Língua	Portuguesa	Estudos	Literários	e	a	Tradução	Estágio	Supervisionado	I	Optativa	Prática	de	Tradução:
Textos	Literários	Comunicação	Escrita	em	Língua	Inglesa:	Ensaios	Aspectos	Semântico-Estilísticos	da	Língua	Portuguesa	Prática	de	Revisão	Atividades	Complementares	Estágio	Supervisionado	II	Prática	de	Tradução:	Textos	Acadêmicos	Semântica	da	Língua	Inglesa	Prática	de	Versão	Terminografia	•	Ao	término	do	curso,	você	estará	apto	a	analisar,
interpretar	e	traduzir	materiais	originalmente	produzidos	na	língua	inglesa,	revisar	textos	para	publicações	e	elaborar	livros	didáticos	e	paradidáticos.	•	Você	poderá	oferecer	treinamento	empresarial	na	fluência	de	idiomas	e	assessorar	o	processo	de	seleção	de	funcionários	de	empresas	multinacionais	•	Você	será	capaz	de	prestar	serviços	como
intérprete	em	eventos,	congressos	internacionais,	reuniões,	entrevistas	e	programas	de	rádio	e	televisão.	•	Você	terá	desenvolvido	competências	importantes	para	destacar-se	no	mercado	de	trabalho,	como	comunicação,	bom	relacionamento	interpessoal,	visão	estratégica	e	empreendedorismo.	O	curso	de	Tradução	Inglês/Português	da	FMU	é
reconhecido	pelo	MEC	e	conta	com	vários	Mestres	e	Doutores	em	seu	corpo	docente,	pessoas	com	larga	experiência	em	ensino,	pesquisa	e	extensão	universitária.	Assim,	os	novos	profissionais	formados	têm	ampla	e	rápida	aceitação	no	mercado	de	trabalho.	Um	dos	principais	objetivos	do	curso	é	formar	profissionais	que	desenvolvam	um	espírito
inovador	e	empreendedor	em	qualquer	situação	que	enfrentem	no	mercado	de	trabalho	–	ou	seja,	os	alunos	saem	da	universidade	prontos	para	enfrentar	os	desafios	de	sua	carreira.	O	curso	reúne	a	teoria	e	a	prática,	por	meio	de	atividades	dinâmicas.	Além	disso,	o	aluno	conta	com	o	apoio	de	um	laboratório	de	idiomas,	onde	poderá	praticar	a	língua
estrangeira	de	sua	escolha,	com	excelentes	resultados.	Nossos	alunos	contam	com	um	completo	acervo	bibliográfico,	com	quase	300	mil	volumes,	títulos	periódicos	impressos	e	multimeios	(vídeos,	DVD	e	CD-ROM),	além	dos	mais	de	15	mil	e-books	distribuídos	na	Biblioteca	Virtual	e	Minha	Biblioteca*.	Além	de	poder	consultar	o	acervo	físico	do
Sistema	de	Bibliotecas	nos	campi,	os	alunos	também	têm	acesso	ao	acervo	por	meio	da	página	virtual	da	Biblioteca.*	*Fonte:	Dados	da	base	de	2018	Nosso	corpo	docente	é	formado	por	professores	–	mestres	e	doutores*	–	experientes	e	atuantes	no	mercado	de	trabalho,	que	sabem	transmitir	não	somente	o	conhecimento	técnico,	mas	também	suas
vivências	e	experiências	de	sucesso.	*O	detalhamento	do	corpo	docente	do	curso	pode	ser	consultado	no	Projeto	Pedagógico	do	Curso	(PPC).	Transfira-se	Faça	sua	2ª	Graduação	O	bab.la	é	um	dicionário	online	atualizado	continuamente	por	uma	equipe	de	linguistas	que	adicionam	termos	novos	ao	dicionário	Português-Inglês.	Como	nossos	dicionários
servem	para	ambos	idiomas,	você	poderá	aprender	palavras	e	expressões	em	inglês,	sua	tradução	em	português	e	vice-versa	de	maneira	rápida,	conveniente	e	gratuita.	Se	quiser,	pode	também	pesquisar	por	outras	palavras	em	um	outro	dicionário	online	do	bab.la,	incluindo	os	dicionários	de	Português-Espanhol	e	Português-Alemão;	basta	os
selecionar	no	menu.	Pesquisar	no	dicionário	Português-Inglês	por	letras	Se	não	encontrou	uma	palavra	em	português	que	queria	traduzir,	pode	procurar	em	nossa	lista.	Escolha	a	primeira	letra	da	palavra	que	pretende	encontrar	e	verá	uma	lista	de	todas	as	expressões	e	palavras	em	inglês	do	dicionário	que	iniciam	com	ela.	Quando	achar	a	palavra,
clique	e	será	direcionado	ao	dicionário	Português-Inglês	do	bab.la,	onde	terá	acesso	a	todas	as	traduções	de	inglês	para	português	e	seus	sinônimos.	O	bab.la	é	um	dicionário	online	atualizado	de	maneira	contínua	por	uma	equipe	de	linguistas	que	adiciona	termos	novos	a	nossos	dicionários,	disponíveis	em	28	idiomas.	Nossos	editores	buscam	palavras
e	expressões	interessantes	em	livros,	jornais,	revistas	e	nas	mídias	sociais	para	acrescentar	novos	termos	ao	dicionário	Português-Inglês	do	bab.la.	Está	procurando	por	uma	palavra	em	inglês	que	leu	e	quer	descobrir	sua	tradução	para	português?	Quer	saber	o	significado	de	palavras	como	weekend	ou	expressões	como	“what’s	up?”,	como	se	fala
farofa	em	inglês	ou	como	dizer	mãe	em	inglês?	Gosta	de	seriados	americanos	e	ingleses	ou	quer	aprender	a	falar	com	família	e	amigos	na	língua	de	Shakespeare?	Assim,	você	acessará	não	apenas	à	tradução	de	expressões	cotidianas	de	português	para	inglês,	como	também	a	palavras	de	uso	comum	e	técnico,	para	que	possa	aprender	a	escrever	e
falar	como	um	nativo	da	língua	inglesa.	Para	complementar	seus	estudos,	você	pode	consultar	nosso	conjugador	de	verbos,	disponível	em	12	idiomas	(incluindo	verbos	em	português	e	conjugação	em	inglês).	Outra	seção	de	nossa	página	permite	a	você	consultar	frases	interessantes	e	úteis	em	todos	os	28	idiomas	do	bab.la	e	aprender	a	escrever	uma
carta	formal,	um	e-mail,	um	currículo	em	inglês	e	português,	ou	saber	como	pedir	indicações	na	rua	ou	falar	com	um	empregado	de	hotel	durante	suas	férias	no	exterior!	Para	também	poder	se	divertir	durante	seu	aprendizado,	temos	uma	página	com	jogos	só	para	você!	Brinque	um	pouco	enquanto	testa	seus	conhecimentos	com	nossos	jogos	e
questionários.	O	jogo	da	forca	é	bem	popular,	tente	derrotar	nosso	computador!	Com	nossa	revista,	pode	ler	artigos	escritos	em	inglês	sobre	como	é	viver	no	exterior;	poderá	também	ler	alguns	desses	artigos	e	outros	diretamente	em	português.	Para	mudar	de	idioma,	basta	utilizar	nosso	menu	e	alterar	o	idioma	de	exibição	de	inglês	para	português;
não	esqueça	de	usar	nosso	dicionário	Português-Inglês	para	traduzir	alguma	palavra	que	não	conheça.	O	bab.la	está	muito	ativo	nas	mídias	sociais;	pode	achar	as	páginas	de	nosso	site	nas	mídias	sociais	no	fim	de	cada	página	debaixo	de	“Vamos	manter	contato?”	Junte-se	à	comunidade	do	bab.la	seguindo	nossas	páginas	e	fazendo	comentários	ou
perguntas	sobre	seu	aprendizado	de	inglês	(ou	de	português,	se	for	um	falante	nativo	de	inglês	aprendendo	nossa	língua).	Se	tiver	alguma	pergunta,	crítica	ou	comentário	sobre	nossos	dicionários	de	português-inglês	ou	sobre	a	tradução	de	inglês	para	o	português,	pode	nos	enviar	uma	mensagem	através	das	mídias	sociais	ou	em	nosso	formulário	de
contato.	Você	pode	escrever	em	português,	inglês	ou	em	qualquer	outro	idioma,	responderemos	a	suas	mensagens	o	mais	depressa	possível.	arrow_upward	Fique	por	dentro	das	principais	notícias	sobre	Educação,	Enem,	Universidades,	Prouni,	Sisu	e	Fies	com	o	Educa	Mais	Brasil!	Nesta	página	reunimos	informações	sobre	editais,	processos	seletivos,
matérias	sobre	cursos	superiores	e	profissões,	além	de	darmos	dicas	que	podem	contribuir	com	o	seu	desenvolvimento	acadêmico	e	profissional.	Acompanhe	o	E+B	Educação	e	se	mantenha	atualizado!	Traduza	conforme	for	digitando	Qualidade	mundialmente	reconhecida	Tradução	de	documentos	com	um	simples	"arrastar	e	soltar"	Traduzir	agora	O
Google	Tradutor	pode	ser	a	plataforma	de	idiomas	mais	famosa	para	traduzir	textos,	mas	não	é	o	único	a	oferecer	conversões	gratuitas	de	palavras	e	frases	de	uma	língua	para	outra.	Há	várias	alternativas	à	solução	do	Google	que	podem	ser	mais	úteis	em	diferentes	cenários,	como	para	obter	sinônimos,	melhor	informação	de	contexto	ou
funcionamento	offline	no	computador.	Veja,	a	seguir,	cinco	alternativas	gratuitas	para	traduzir	textos	e	documentos	no	navegador	ou	em	apps	para	PC	e	celular.	1	de	6	Confira	alternativas	ao	Google	Tradutor	para	web	e	celular	—	Foto:	Bruno	De	Blasi/TechTudo	Confira	alternativas	ao	Google	Tradutor	para	web	e	celular	—	Foto:	Bruno	De
Blasi/TechTudo	Quer	comprar	celular,	TV	e	outros	produtos	com	desconto?	Conheça	o	Compare	TechTudo	O	tradutor	Microsoft	Translator	é	um	concorrente	do	Google	Tradutor	que	pode	funcionar	na	web	e	offline	por	meio	de	aplicativos	para	celular	e	computador.	O	software	é	grátis	e	suporta	mais	de	60	idiomas,	permitindo	traduzir	tanto	textos
quanto	fotos,	prints	de	tela	e	até	mensagens	de	voz,	dependendo	da	língua.	Na	web,	o	recurso	fica	abrigado	no	Bing,	no	endereço	ww.bing.com/translator.	2	de	6	Microsoft	Tradutor	suporta	mais	de	60	idiomas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	Microsoft	Tradutor	suporta	mais	de	60	idiomas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	O	DeepL
(deepl.com/translator)	é	um	serviço	gratuito	de	tradução	que	funciona	com	redes	neurais,	assim	como	o	Google	Tradutor.	A	tecnologia	permite	entregar	conversões	de	idioma	com	aspecto	mais	natural,	especialmente	em	sentenças	longas	e	mais	complexas.	Ele	suporta	as	línguas	inglês,	francês,	alemão,	espanhol,	português,	italiano,	holandês,	polonês
e	russo.	No	entanto,	o	tradutor	está	disponível	apenas	em	versão	web,	sem	aplicativo	para	PC	ou	celular.	3	de	6	DeepL	usa	redes	neurais	para	melhorar	traduções	longas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	DeepL	usa	redes	neurais	para	melhorar	traduções	longas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	O	Linguee	(linguee.com)	é	um	dicionário	de	línguas	que
pode	ser	útil	quando	é	necessário	traduzir	apenas	palavras	específicas.	Apesar	de	ser	compatível	apenas	com	o	português	de	Portugal,	sua	versatilidade	para	mostrar	sinônimos	pode	ajudar	a	construir	textos	em	outros	idiomas.	Além	da	versão	web,	o	serviço	conta	com	apps	para	Android	e	iPhone	(iOS).	4	de	6	Linguee	tem	dicionário	de	sinônimos
integrado	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	Linguee	tem	dicionário	de	sinônimos	integrado	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	O	ReversoTranslation	(reverso.net/text_translation.aspx)	é	uma	plataforma	online	de	tradução	compatível	com	13	idiomas,	entre	eles	o	português.	Seu	principal	diferencial	é	oferecer	uma	lista	de	frases	usando	palavras
traduzidas	para	mostrar	como	o	termo	pode	ser	aplicado	em	diferentes	contextos.	Além	de	um	tradutor	de	palavras,	o	Reverso	conta	com	uma	ferramenta	de	conversão	de	documentos	inteiros	de	uma	língua	para	outra.	5	de	6	Reverso	mostra	frases	para	contextualizar	palavras	traduzidas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	Reverso	mostra	frases	para
contextualizar	palavras	traduzidas	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	O	dicionário	Babylon	tem	uma	poderosa	ferramenta	de	tradução	de	idiomas	que	funciona	no	computador.	O	software	trabalha	offline	e	já	vem	integrado	com	dicionários	famosos,	como	Oxford,	Britannica	e	Merriam-Webster.	O	programa	é	compatível	com	77	línguas,	tem	interação
com	o	Office	e	permite	converter	documentos	inteiros	com	um	clique.	6	de	6	Tradutor	do	Babylon	funciona	offline	no	computador	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	Tradutor	do	Babylon	funciona	offline	no	computador	—	Foto:	Reprodução/Paulo	Alves	Curso	de	inglês	completo	e	grátis;	aproveite	o	site	e	o	app
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